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Scgesváry Dezső SZE6ED,Kírisz-Éflfi.
Telefon : 3—42.flranykereszf-Dpogériája

-♦
Telefon 
10-18

HARISNYA-, KÖTÖTT- ÉS SZÖVÖTT-ÁRU KÜLÖNLEGESSÉGI ÜZLETE. SPORT-CIKKEK.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2. SZÁM.

LUSZT1G IMRE Telefon
10-18

SZEGEDI HÍRLAP
MEGJELENIK MINDEN HÉTEN. — Felelős szerkesztő TAMÁS REZSŐ. 
Telefon : 15—78..— Szerkesztőség és kiadóhivatal : Tisza Lajos-körut 37.
□ Egyes szám ára: 20 fillér. — Előfizetési ár egész évre 12 korona. □
□ A SZEGEDI HÍRLAP az egyetlen szegedi radikális riport hetilap. □ 

Minden szám szenzáció. □ Okvetlenül vegye meg.
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Ha őszül a haja, használja a

QDFLÓRA HAJ VIZET üt)

mely nehány napi használat után vissza 
adja a hajnak eredeti ifjúkori színét.

Nem festék, nem fog, nem piszkit !

[f—i| 1 kis üveg Flóra hajviz 1 kor. 50 fillér, [pT] 
I1—‘I 1 nagy üveg Flóra hajviz 3 korona.
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Kapható BARCSAY KÁROLY 
gyógyszertárában 

Szegeden, Széchenyi-tér 12.
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TÁRSADALMI, MŰVÉSZETI ÉS SZÍNHÁZI HETILAP.
Felelős szerkesztő: dr. LUGOSI DÖME.
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A mi fiunk.
az a hidatverő pionér ott a Dunapartján, a mi fiunk űzi az ellent, ő áll a Visz
tula mellett vártán, — a mi fiunk, testvérünk, apánt, a vőlegényed, az urad. . . 
Nézd, ott áll a szirten, haja vértől csapzott, a homloka bekötve. Két napig járta 
a táncot az ezred, az olasz volt a vis-á-vis; mi kezdtünk és mégis, ők rohan
tak előbb — frissítőért. Ez a harmadik nap, ma éjjel fogja, — ha még nem 
tudná — megtanulni a tálján, hogy három a tánc.

Nagy pelybekben szállingózik a hó, szüztisztán, vakitón fekszi meg 
a hegyet. Mintha Százszorszép tündérkisasszony menyasszonyi ruháját bontották 
volna a sáros, kopár szirtre, hogy eltakarja azt a sok bezúzott koponyát, véres 
tetemet. Nem égieknek való látványa golyó ütötte seb, a csonka törzs, amelyről 
gránát szakította le a fejet. A rubinszemü angyalkák, mikor formás könyökükre 
támaszkodva lekukucskáltak a pirinyó csillagablakocskákon át a földre, ugyancsak 
megijedhettek. Reszketve bújtak össze és a legbátrabb a jó Isten szinarany 
trónusa elé járult. Összetette kis kacsóit és szépen megkérte :

— Édes, jó istenkém kérlek, hallgasd meg kis szolgád kérését. Szilveszter 
éjszakája van — a napórára nézett — és mindjárt tizenkét óra. Tégy csodát, ta
kard el a csatateret, szabadíts meg minket ettől a borzalmas látványtól.

Az Ur, — hiszen olyan jóságos — mosolygott és megcsípte az an
gyalka harmatos orcáját.

— Mindig jó kis gyerekek voltatok, teljesíteni fogom kéréseteket, de 
mondjátok meg nekem, mitől iszonyodtok ennyire. Talán attól a honvédtói, — 
a harctérre mutatott — akinek a homlokán ment be a golyó, vagy a' másiktól, 
akinek, — sose húzódjatok fázósan össze — amott van a feje . . . Nézzetek 
az én szememmel, lássatok az én szivemmel és nem fogtok borzadni azoktól a 
szunnyadóktól, akik a hazájukért haltak meg.

Az angyalok lenéztek és mintha a törzsnélküli fej megdicsőülten 
solygott volna fel rájuk . . . Éjfél volt . . .

Az Ur szeretettel legeltette rajtuk a tekintetét és szólt :
— A csatatéren elesett fiaim nem halnak meg, csak alusznak és gyö

nyörű szép álmot álmodnak. De az alvók fáznak és én teljesítem kivánságtokat, 
hermelin palástommal leboritom őket. Intett és a föld hófehér köntöst öltött, pu
hát, csillogót, meleget . . .

Az angyalok térdre borultak és imádkoztak. Imával fogadták a háború 
harmadik, békét hozó, áldásos uj esztendejét.

mo

jamas Rezső.

♦♦♦♦
♦Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hires

LEINZINGER-féle HAJFESTŐT.
Adagja K 4.— LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED, Szeged-Csongrádi bérpalota. *

♦ ♦------------♦------ ;------♦-----------♦----------—— -------♦------------- ♦—---------♦------------ ♦♦

Bach Antal utóda KUN JENŐ órás és ékszerész
1NTERURBAN TELEFON 133. 

Modern és antik ÉKSZEREK, dísztárgyak vétele és eladása
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2.
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Ungvári Miklós:

LEVÉL A BAJKÁL MELLŐL.

Csókolt Asszonyom :
Levelet már többet nem olvashat tőlem,
Hirt már soha többet nem kaphat felőlem. 
Mégis, bús éjszaka, a nósztalan ágyban :
— Mint én maga után — vérzik-e a vágyban?

Vér zik- e a vágyban?.'

Én elárvult Párom\:
A maga vitéze, hideg éjszakákon,
Muszka Bajkálmentén vérzik el rabágyon, 
Csak csavargó lelke koszál még a Vágón, 
Valahol egy hervadt liliom virágon,

Elárvult virágon.

Szomorú Szeretőm :
Szép szeme, szép szava kisér itt is egyre, 
Híva hívja lelkem vágmenti hegyekre...
Hát a maga lelke? Liliomom ! Drága ! 
Fürdik-e héttitkunk zengő mély tavába ?

Ragyogó tavába ?

Elsülyedt Világom:
Öröm rózsák szine, hunyó tüzek titka !
Itt, szivemtől piros az orosz kalitka.
Hát maga ott messze : vár-e csókot, vágyat ? 
Vagy maga is sirva öleli az ágyat?

A gazdátlan ágyat?

U
-
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Színházi emberek. — Nem, az már nem abban van. 
— De igenis abban. Hiszen csak 

tudom, legalább tízszer láttam a da
rabot.

— Mondja, kérem, szokott maga 
színházba járni ?

— Nna.
— Mi az, hogy nna ?
— Úgy hébe-hóba.
— Miért nem felel maga egyene

sen ? Ha azt mondja, hogy hébe hóba, 
még mindig nem tudom, hogy szok-e, 
vagy nem szók ?

— Nem tudom, mért fontos ez 
magának, hogy ennyire firtatja.

— Fontosnak éppen nem fontos, 
de szerettem volna valamire a vélemé
nyét kikérni.

— Ja ? — az más. Hát szoktam
színházba járni. Nem sűrűn, csak úgy, 
hébe-hóba.

— Jól van, legyen hébe-hóba, vagy 
hóba-hébe, fő az, hogy szokott. Látta 
maga azt a darabot, hogy : Három a 
pille feje?

— Azt nem láttam.
— Hát a Limonádé katonát ?

— Akkor rosszul emlékszik kérem.
— Pardon, nem szoktam rosszul 

emlékezni. Vagy emlékszem valamire, 
vagy nem, de ha emlékszem, akkor 
biztosan emlékszem.

— Akkor meg miért kérdezte tő
lem, hogy mibe van az, hogy : a szö
kés párossan?

— Mert nem emlékeztem biztosan, 
de ahogy megemlítette, már tudtam is.

— Kérem, akkor lehet, hogy én 
tévedek.

— Egész biztos , mert maga csak 
bóba-bebe jár a színházba, de én min
dennap ott vagyok. Alászolgája.

Vész.

nn
mii

m— Azt se.
— És a Csokoládé ezredest ?
— Nem láttam én aztat sem.
— Hát milyen darabot látott ?
— Oh, nagyon sokat. Láttam a 

Peleskei csikót, a Sárga nótáriust, a 
Csoda kalmárt, meg a Velencei csó
kot. Aztán láttam a Bolygó harango
kat és az Elnémult hollandit. Szóval, 
nagyon sok darabot láttam.

— Akkor azt is meg tudja mon
dani, hogy melyikben van az a kupié, 
hogy:

'®. SpSB
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Asszökés páhárossan,
Oh, mi édes, oh mi széhép 
Szeherető páhár előtt 
Uhutat nyit a mahagas ég.

— Hogyne ? Ez a Kisasszony any
jában van. Tudja, abban a jelenetben, 
mikor a Sugár megszökteti a Matányt 
és a Körmendi kiabálja, hogy Jesziká, 
Jesziká 1

— Igen, már emlékszem. Akkor 
jön a Kunosi és ri a Szegőnek, hogy: 
megcálsz, te gázember. Erre kiszalad 
az Ócskái és azt énekli, hogy : mi 
kell, szivem, mi kell.

Korzó-mozi olyan műsorral kezdi 
meg az uj évet, amilyet csak vi
lágvárosi mozgóképszínházak szok
tak bemutatni. Két magyar szín

darab szerepel filmre átdolgozva a jövő 
hét műsorán. Molnár Ferenc világhírű 
müve: A Farkas és a Nagymama, a 
címszerepben Blaha Lujzával. Betetőzi 
az érdekes filmek sorozatát a Homun
culus II, amely az összes vidéki mozi
kat megelőzve a Korzó-moziban kerül 
először színre. Óriási érdeklődés mu
tatkozik a Szilveszteri müvészestély 
iránt, amelynek részletes műsorát la
punk más helyén közöljük.

A



ha az uhu-t nem felejti el bemondani. Öcs 
kay most már nem törődik semmivel, hiszen 
mindjárt vége az előadásnak, de Böske nerrl 
enged és irgalom nélkül végig súgja a da
rabot; amely csokoládéval' kezdődik és há
zassággal végződik.

Számos látogatásért esd az

amáskonferál-

A link katona.
— Ez is egy operett 
3 felvonásban. — Igazgatóság

te- I.ni k
•Mff,i .i»

»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«♦♦♦♦<♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦Solymosi mint ♦
ezredes távol van ♦
a családi tüzhe yé- ^
tői, ahol jelenleg ♦
egy hnk katona ♦
melegszik. Az ezre
des a háborúban 

van, ahova leánya vőlegényét is magával 
vitte, nehogy az elvegye a lányt és igy a 
darabot már az első felvonásban be kelljen ^ 
fejezni. A menyasszony a nyílt szinen alszik ♦ 
egy jobb ravatalon, amikor beugrik az abla- * 
kon Sugár, aki szintén katona, szintén valami 
magasabb rangban. Mint katona tisztában 
van azzal, hogy mit kell tenni egy katoná
nak, ato beugrik egy alvó nő hálószobájába. 
Csokoládét eszik, mert igy írja ezt elő az 
illyr etikett. A lány felébred és énekel, mert 
ez szintén igy van előirva. Ezáltal bejön az 
anyja és a társalkodónő, aki Kunosi által 
van ábrázolva, y Az anya hősiesen magára 
akarja vállalni a katonát, de a lánya nem 
engedi. A társalkodónő társalogni szeretne 
véle, de Sugár elalszik, mert előtte való 
éjjel vendégségben volt és nem aludt. A 
hölgyek emiatt felhúzzák az orrukat.

Gyerünk a Kis-Kassba!

♦ií.
FOGEL EDE

SZEGED
♦
♦in
♦if i - ' ♦
♦

♦ vízvezeték, fürdőberendezés és *
♦ □ iparművészeti tárgyak. □ ♦
% Gyermek-kádak raktára. X

Takaréktár-utca 8 szám Î 
Uj Csongrádi Palota +

* TELEFON: 6-45. ♦
♦ Inartaicrv Kossuth L.-sugárut 16. *
♦ IllUlluirlJ, Rákóczi-tér 2. Telefon 1045. ♦
♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

r

Nagyon sok em
bernek van min • 
denféle olyan hol- 
mija, amiről maga 

: V : sem tudja, hogy ér
'JMÉ) valamit, sőt leg-

többször még azt 
™aF9^ie""' sem, hogy van-e

valami anyagán kívül, ami értékessé 
teszi a tárgyat. Ma már a műveltség ter
jedésének idejében elhagytuk a diákos 
gyűjtéseket s a levelezőlap-, toll- és ci
garettahüvely-gyűjtések csak a múltak 
álomképeiben élnek. A bélyeg- és régi- 
pénz gyűjtés, amely valamikor a diák
világ pártfogására szorult, most előkelő 
és költséges passzió.

Aki nem gyűjtő, az jól teszi, ha azt, 
amije van, kiteszi a gyűjtők piacára. 
Jól teszi, mert először is nem tudja 
megőrizni'az enyészettől s hiába tar
togatta féltve, egy szép napon eltörik a 
porcellán, vagy üveg, megsérül a kép, 
elrongyolódik a szőnyeg. Tehát, aki 
nem gyűjtő és eladja a holmiját, a kul
túrának is szo'gálatot tesz, mert előse
gíti a régi műtárgyak megőrzését az 
utókor számára.

Természetesen a legtöbben azt sem 
tudják, hogy mi az, amit gyűjtenek s

II.
A nők beleszeretnek az idegenbe, akinek 

ez annyira jólesik, hogy eltávozik a színpad
ról. Ezalatt visszatér a háborúból az ezredés 
és a vőlegény, akit Ocskaf ábrázol, mert 
muszáj neki A vőlegény gyorsan meg akar 
esküdni, de a menyasszony már nem találja 
olyan sürgősnek a dolgot. Időközben vissza
tér a link katona civilben, akiről elfelejtettem 
megemlíteni, hogy svájci. Suchard-nak hív
ják és Grácban psokoládégyáros. Ez azonban 
nem rettenti vissza és amikor a vőlegény 
meg a menyasszony a templomba indulnak, 
közzéjük vág és több Ízben eredményesen 
megkéri a lány kezét, amely rendelkezé
sére áll.

Jön! Cirkusz Wolfson. Jön!
III,

Az őrnagy, aki már alig-alig vőlegény, 
felkéri Matányt, hogy legyen szives a cso
koládégyárost kinivni. Matány hívja is, de az 
nem akar menni, ami által Nadina szerelme 
erősbödik mind a vérpadig. Az ezredes köz
ben nyugodtan pipázik és arra gondol, hogy 
három hatossal többet nyert volna délután,

SZn.ufK.Dl ÚJSÁG 5.litlU. 19. szám.



Színház után hideg és meleg vacsora,

Vidékiek találkozó helye. D ft város 
legfüstmentesebb kávéháza.

BBE0

Cigány-zene.

Kass kávéház.

Cs. és kir udvari szállító

KÚP GYULA ÉS TÁRSA
SZEGED.

Kész női felöltők.
Köpenyek, bundák, szőrmeáruk. 

Kostümök. — Aljak. — Blúzok.

Délmagyarország 
legnagyobb női áruháza.

Saját szűcsmtihely. Szabott árak.

amit ők néha krajcárokért vettek, vagy | 
örökségül kaptak, koronákat kaphatnak 
érte. Legegyszerűbb tanács az, hogy 
forduljon az illető egy gyűjtőhöz, kér
dezze meg, régiség vagy mütárgy-e az, 
ami birtokában van? Sokan, akik 
odahaza a lakásukban kutatnak, a ku
tatás eredményéről igy számolnak be : 
tanáltam egy régi ezüstkanalat, ami még 
a dédnagyanyámé volt. Közben nem 
veszik persze észre, hogy a kis virág
váza, ami ott a szekrény sarkán ezer
szer kitéve az összetörésnek, hires delfti 
váza a XVIII. századból.

A Szegedi Újság szerkesztősége, 
művészeti munkatársaival mindenkinek 
rendelkezésére áll gyűjtési kérdésekben, 
egyes darabok meghatározásában s 
készséggel ad tanácsot az eladóknak 
és a vevőknek. A Szegedi Újság 1916 
szeptember óta oly nagy mértékben 
fejlesztette a műgyűjtést és müizlést 
Szegeden, amelv a magyarországi mű
gyűjtés terén páratlanul áll. Reméljük, 
hogy ismeretterjesztő cikkeink mindig 
többet és többet fognak meghódítani 
olvasóközönségünk közül.
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Praktika.
Attól a 

pillanattól, 
hogy meg
kezdődött 

ez a hábo
rúnak elke
resztelt em
bermészár
lás, alig 
tudtunk 

másról be
szélni. Ösz- 
szejött két 

embi r es beszélgetésük észrevétlenül a 
háborúra terelődött. Mindegyik tudott 
valami újat mondani, mindegyik tudott 
esetleg jól eső, vagy kellemetlen hirt. 
így ment ez nagyon, de nagyon so
káig.

wmki
im-iE JpWi
m*
v.m

V

p. -E.

Később már, mikor a keserűségek 
folyton sokasodtak és a nagy drágaság 
melletti egyetlen olcsóságok: az embe
rek, fogyatkoztak, fölébredt az érző 
emberekben a vágyakozás valami más 
után, ami jobb lenne. A vágyakozás 
szülte gondolatok a béke eljövetelével 
foglalkoztak mindinkább. A háborús 
hirek és események pedig kisebbség
be kerültek., Dehát igy volt ez mindig: 
ami ma megvan igy, holnap már más
milyen lesz.

A béke eljövetelével foglalkozó gon
dolatok azonban sokáig csak gondola
tok lehettek, mert a gondolatok, szi
gorú cenzúra mellett is, szabadok. 
Később már, mikor a következő ese
mények erősen előre vetették árnyéku
kat, a gondolatok szavakban is életre 
keltek lassankint. Most pedig, hogy 
az örömhir bejárta sz-nte az egész 
világot, szabad már a békéről beszélni 
és imi is.

Az örömhir nagy örömnek lett 
szülője, mely egy időre minden más 
eseményt háttérbe szorított. És közben 
megfeledkeztünk arról is, hogy nagy 
örömöknek néha rossz végük szokott 
lenni. Megfeledkeztünk erről és talán 
jobb is igy. Csak az a baj, hovy

•Szegedi*
•boltj'éta-

JEL
VÉSZ BOKVEBSEI A HÉTRŐL.

Az óra int 
lm megint 
Elmúlt egy év,
S most egyéb 
Hátra nem marad 
Kis barátnőm néked:
Vagy vénülsz egy évet,
Vagy felkötöd magad.

*
— Nagy forgalom,
Kicsi haszon !
Ez a fő
— Mondja a nő —
— Ez nálam üzleti elv 
S vágjon érte bár ezer nyelv 
En ezen könnyen tulteszek 
De árdrágitó nem leszek 
Es nincs is benne károm,
Az évet mindig haszonnal zárom.

Az uj esztendő első 
hónapja érdekesnek 

Ígérkezik. A színház 
y&w játékterve szerint 

\v: ugyanis januárban négy 
bemutató és egy klasz- 

$3¡ssr szikus repriz lesz.
Január 4-én lesz Mol

nár Fekenc nagysikerű játékának a 
„Farsanginak a bemutatója. Január 
12-én Barta parasztjátéka a „Zsuzsi" 
kerül bemutatóra. A nemzeti színház
ban aratott nagy sikert a „Zsuzsi", 
mely ebben a zsánerben kritikán felül 
áll. Január 16-án lesz a Hamlet rep- 
rize a klasszikus ciklus folytatásaként 
címszerepben Almássy Endrével. Január 
18-án jön a legslágerebb operettünk 
Csárdás királyné, mely a Zsuzsi kis
asszony, a Cigányprímás és ezekhez 
hasonló nagy sikerű operettek sikeré
ben fog részesedni ( a Színházi Újság 
az összes énekszámait kinyomatja és 
a Szegedi Újsághoz ingyen mellékeli). 
Végül még a „Csillagok bolondja" 
cimü operett (a népopera műsorá
ból) február 9-iki bemutatóját is 
leszögezzük, hogy színészeink ugyan
csak derekas munkásságot fejtenek ki 
ennyi újdonság betanulásával.

k;
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semmi sem jön egyszerre Azt merítik 
hinni, hogy a béke, amily hirtelen 
jött a hire, olyan gyorsan fog bekö
vetkezni. Ismét megfeledkeztünk vala
miről. Arról, hogy: miként a termé
szetben sincsenek ugrások, azonképpen 
az emberi életre kiható eseményekben 
sincsenek. Megfeledkeztünk erről és 
ezt nem jól tettük. Nem lett volna 
szabad azt gondolnunk, hogy a béke 
hirtelen fog bekövetkezni. Tudnunk 
kellett volna, hogy miként a termé
szetben is, minden fokozatosan megy, 
azonképpen az emberi életre kiható 
események is fokozatos egymásutánok
nak a következményei. De amiről 
megfeledkeztünk, amit tudnunk kellett 
volna, csakhamar eszünkbe jutott, mi
dőn kénytelenek voltunk belátni, hogy 
mindez másként nem lesz. Fájt ugyan 
szivünknek, hogy ismét csalódnia 
kellett, dehát, talán mégsem fognak úgy 
járni a szivünk fájáról lehullott re
ménylevelek, miként a fák levelei, 
melyek a szellők játékivá lesznek. 
Az igaz, hogy állandó küzködés ez az 
élet és egyesek előbb, egyesek később, 
sokan pedig sohasem lesznek boldo
gok egy kicsit, de a béke boldogsága 
talán mindnyájunknak egyszerre, kivé
tel nélkül elfog jönni. Ha nem is rög
tön, hát később, de egyszer, valamikor. 
Ne hívjuk, mert akkor nem jön el, 
csak várjunk rá, türelemmel. De be
széljünk róla, az eljövendőről. Inkább 
róla, mint az elmúlt időkről. Beszél
jünk róla, az eljövendőről, mindaddig, 
amig itt nem lesz. Ha beszélünk róla, 
ha Írunk róla, talán akkor hamarább 
fog bekövetkezni. Ne unjuk meg a róla 
való beszélgetést, a róla való írást. Ha 
már nem tudjuk megfogni és húzni, 
húzni mifelénk, hát legalább várjunk 
rá türelemmel, kitartással, erős aka
rattal.

nem beszéltünk, nem irtunk róla 
semmit. Ő Valaki, várjunk rá tehát 
szerető vágyódással, tárt karokkal. Ta
lán ezzel a kis praktikával, ezzel a kis 
fortélyos mesterkedéssel, ezzel a kab- 
balisztikus rágondolással, közelebb 
hozzuk a békét. Ha nem is hisszük, 
hogy igy lesz, de esetleg könnyebb 
lesz igy a várakozás nehéz, nehéz 
ideje ebben az uj esztendőben. Csak 
annyit kell mondani : béke, várunk 
téged, szeretünk téged 1 Nem szabad 
hívni, mert akkor nem jön el. Csak 
várni kell rá, türelemmel, szeretettel, 
béketüréssel . . O. P. E.

Uj korszak.
Azt talán már most is meglehet 

állapítani, hogy ez a nagy, több kon
tinensre kiterjedő háború a világtörté
nelemnek korszakalkotó eseménye. Kor
szakalkotó, ez most nem olyan sab
lonos, könnyelműen odavetett kifejezés; 
ez egyszer a szónak valóságos, szoros 
érfelmére gondolok és ebben az érte
lemben használom. Itt lefog záródni 
egy régi korszak és kezdődni fog egy 
új, mely egészen más sajátságokat, 
szellemet és világfelfogást fog felmu
tatni, mint az előbbi.

Az uj korszakokat rendesen olyan 
esemény vagy események szokták be
vezetni, melyek az emberiség gondol
kodásának egészen uj csapásokat nyit
nak meg. A népvándorlás pl. egészen 
felforgatta az akkori kulturvilág térké
pét ; teljesen új helyzetet teremtett, 
mely bázisul szolgált a modern nem
zeti államok kialakulására —A renais
sance korban összetorlódó, első pilla
natban jelentéktelennek látszó, mégis 
nagy világmegmozgató események: az 
ókor civilizációjának feledése, a föld 
gömbölyű alakjának és Amerikának a 
felfedezése, a könyvnyomtatás fellalálása 
az emberi gondolatnak egészen uj 
terrénumokat és szárnyalást nyújtottak. 
— A XVIII. századi felvilágosodás 
áramlatának a francia forradalomban 
való kisülése az emberek egyenlőségé-

Ő Valaki, aki talán szívesen veszi, 
ha mindig róla beszélnek, róla írnak, 
rája várakoznak. Ő Valaki, akinek ta
lán jól. esik, hogy szeretettel emlékez
nék meg róla mindenkor és mindenhol. 
Ö Va'aki, akinek talán rosszul esett 
harminc hónappal ezelőtt, hogy már
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nek a gondolatával adott uj irányt a 
fejlődésnek.

És most ránk szakadt egy rettene
tes katasztrófa, melynek kihatásai alól 
nemcsak az egyes államok — hadvi
selők vagy semlegesek — nem von
hatják ki magukat; érzi nyomasztó 
súlyát minden ember kivétel nélkül. 
Mint a mesebeli Briareus, a százkaru 
srörnyeteg, elér mindenhová és meg
érint mindenkit. A gőgös lovagot ki
piszkálja splendid isolation-jából, az 
elmélyedő bölcs turriseburneáját le
rombolja, végiggázol a fejét homokba 
rejtő struccon ; békés álmodozókat 
oroszlánokká változtat, rajongókká tesz, 
stoikus bölcseket ; istentagadókat val
lásos őrületbe visz és kiábrándít isten
félő lelkeket ; keresztülhúzza minden 
számításunkat, útjában áll minden 
tervünknek . . . Semmit sem épit, a 
rombolásban nem ismer korlátot, kö
nyörülhet.

Még folyik tovább most is szünet 
nélkül a vér, a rombolás, de ime a 
romok közül valami biztató fénysugár 
emelkedik ki, amelybe belekapasz- 
kodhatik megcsufolt hitünknek, meg
tépázott eszményeinknek még megma
radt foszlánya. Vagyunk nehányan 
csöndes rajongók, álomkergetők, akik 
sok bolond, világboldogitó eszméink 
koronájául az örök béke gondolatát 
tettük meg. Valami megátalkodott ma
kacssággal hittünk benne, hirdettük, 
prédikáltuk és azok, akik megvalósít
hatták volna, kikacagtak bennünket és 
az utópiák országába utalták a mi 
kedves álmunkat. De most határkőnél 
állunk. Két és fél esztendő romboló 
munkája elvégezte azt, amit évszázados 
fáradságos, kutató, alkotó munkájá 
nem volt képes. A mi dédelgeted, 
kedves álmunkról, most államfők úgy 
beszélnek
megvalósitásra váró nagy gondolatról, 
mely meghozza az emberiségnek év
ezredek óta sóvárgott boldogságát. És 
most beszélnek róla, amikor a mi hi
tünk kezd megingani, évszázados ma
kacs rajongásunk megtört reményein* 
két elvesztettük.

Oh csak a mi csalódásunkon ösz- 
szetört hitünk és reményeink romjain 
épülne fel az uj korszaknak örökös 
irány mutatójául az örö k békének nagy 
magasságokba szökő temploma.

V. S.

II3 áru és űr
nek megjelö
lése melletti 
ajánlatokéi 
kérem a fci- 
^óhinaíclba 
küldeni.

Régi péíi3Í

régi üreget
és porceííáni 

síelek I

Hadi emlékek ka
talógusa. A Hősök 
Emlékét Megörökítő 
Országos bizottság 
egy katalógus soro
zatban fogja kibocsá
tani azoknak a sza
badon álló hadiemlé
keknek, katonasirok- 
nak, emléktábláknak 

és emléklapoknak terveit, amelyeket 
magyar művészek a bizottság felkéré
sére készítettek és fognak készíteni. A 
bizottság ezzel azt a hazafias és mű
vészi célt kívánja szolgálni, hogy a hő
sok emléke mindenütt, még a legki
sebb községben is és a legszegényebb 
hajlékban is művészi emlékjellel örö
kítessék meg. Működése teljesen alt- 
ruisztikus jellegű. A katalógus a bi
zottság kiadásában Lukács György el- 
nöklése mellett Györgyi Kálmán szer
kesztésében most került ki a sajtó alól. 
A rendkívül szép, művészi ízlésű kata
lógus pompás reprodukciókban mutatja 
be a magyar művészek hadiemlék-ter- 
veit. A gyönyörű reprodukciók mellé 
árjegyzéket is csatolt a bizottság s az 
egész katalógus elé Herczeg Ferenc 
szép és meleg előszót irt. Kívánatos, 
hogy a katalógusból minél szélesebb 
körben ismertekké váljanak a tervek, 
amelyek csakugyan méltóan képviselik 
a hősök emlékének megörökítésénél a 
a magyar művészek tehetségét és ke
gyeletét. A bizottság irodája, ahol az 
emlékmű-tervek és minták megtekint
hetők : Budapest VII, Károly-körut 3. 
szám alatt van.

■

mái

közeljövőbenmint a
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Telefon 920. Telefon 920.

Legjobb konyha. Kitűnő italok.

Színház után friss vacsora.
Esténkint

FMRKMSELEMÉR

J< /

Kelemen-utca 12.

BATI
m

%

Æ
Mindenkinek érdekében áll mielőtt cipőszükségletét 
beszerzi, áras kirakatainkat megtekinteni. Vidéki meg
rendelőinknek meg nem felelés esetén a pénzt vissza

küldjük, vagy az árut becseréljük.

Férfi estélyi cipő, ocassió alkalmi vétel kor. 12 50
Chevrau I pántos cipő, Női chevrau félcipő, ame- 

fgész finom kivitelben kor. rikai forma, legújabb kivitel,
kor. 28 50-től.

. . , , , . „ , Női chevrau magas cipő,.
Lack I pántos cipo, «kor. amerikai forma, legújabb ki- 

22-50-tői. vitel, kor. 30-50-től.

22-50-től.
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Farsang fő nőiszerepét, Oroszy Kamillát, alakítjaa

♦
SZÍNHÁZI UJSÁ6 IX. ÉVFOLYAMA
= A SZESEDI UJSAä MELLÉKLETE. =

Szerkeszti : IVÁNKOVITS IMRE.

Heti műsor.

ifeaáÉVasárnap d. u. : CIGÁNYPRÍMÁS.
„ este : NAGY SZILVESZTERI 

KABARÉ a színházban és a Tisza 
szállodában,

Hétfő d. u : LEGÉNYBUCSIJ.
„ este: LILIOMÉI.

Kedden : HÁROM A KISLÁNY. 
Szerdán: MÁGNÁS MISKA.

*C stitörtök : FARSANG (bemutató) 
Péntek: FARSANG. r , . 
Szombaton d. u : LEÁNY VÁSÁR.

„ este : FARSANG.
FIGYELEM. Január 2-tól az előadások 

7»/* órakor kezdődnek.

m
Olvasóinknak és lapunk barátainak boldog uj 

évet kívánunk. Boldogabbat a boldogultnál.
Elzácska. 1. Mind a ketten. 2. Lendvay és 

Gömöry más-más szerepeket játszanak. Mind 
a kettő elsőrendű művésznő. 3. Kunos! Illa.
4. Megbocsátunk ilyenkor év végén minden
kinek és azoknak is^ akik nem jó színészek 
vagy rossz színésznők.-5. Jobbulást.

R. ö. Első cikkünket, annak szerzője: Ta
más Rezső a Korzó-mozi Szilveszter estélyén 
mondja el.

ÏK

. f

45

mm
 :
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Csodagyerekek. gyereket akar játszani ! Nyolc éves. 
Egész cugos cipős már és olyan viha- 

Mandula (6 és fél éves egyszerre ros mult van mögötte, hogy a legöre- 
zongorázik és vet bukfencet): .Kérem, gebb nagybőgők is aggodalmasan csó
kérem, impresszár ur, ma nem lépek föl. válják láttára a fejüket. Pfuj, ismét

pfuj ! No, de megmondom a húgom
nak , hogy ne lépjen a csodagyerek 
pályájára, nagyon keserű ez a kenyér.

Impr. : (Lelkesedve) : Mit tud a 
kicsi és hány éves ?

Mandula: Későn kezdett hozzá,

Impr. : Az istenért, miért ? 
Mandula: Nem vagyok diszponál

va.
Impr.: De az lehetetlen ! A közön

ség türelmetlenkedik máris !
Mandula: Fütyülök a közönségre.

Érje be Kisbugyi kisasszonnyal, azzal most volt szeptemberben másfél esz
tendős. Tartok tőle, hogy az idegei 

Impr. : Engedelmet, Kisbugyi kis- túlságosan elpuhultak. Nagy zenetalen- 
asszony még sem olyan utálatos, mint tém, mindenféle cserépedényeken ját- 
mondani tetszik ! Az egy bájos gyerek! szik, de a saját dallamait muzsikálja.

az utálatos rondasággal.

Impr. Szerződtetem, máris szerződ-Mandula : Gyerek? (Keserűen föl- 
kacag.) A szemérmetlen azt hirdeti ma- telem ! 
gáról, hogy 5 éves, pedig októberben 
múlt 6. Nincs utálatosabb valami, mint 
mikor a nők fiatalítják magukat. Lássa, 
én négy vagyok, még sincs pofám be
vallani, inkább hozzá hazudok néhány 
esztendőt.'

FIZESSEN ELŐ Ä

SZEGEDI ÚJSÁGRA.

Impr.: Oh, a művésznő maga a *
gyermeki báj. Azért mindenki ismeri 
ezt a trükkjét! (Gondolkozás után.) Ko
molyan nem lép fel?

Mandula : Nem és ezerszer is nem.
Impr.: Helyes, akkor pótszámiól 

kell gondoskodni. Zsebkendy Alfonz, 
a bőgővirtuóz játszik népdalokat.

Mandula : Pfuj 1
Impr. : Micsoda pfuj ?
Mandula : Inkább törülje meg az 

orrát az az ur ! Istenem, istenem, hová 
sülyedt a világ!

Impr. : Mi baja van Zsebkendy Al
fonzzal ?

Mandula: Még azt kérdi, hogy mi?
Hát nem becstelenség, hogy egy nyolc 
éves öreg troty még mindig csoda-

I
IPOQZLET

jp^dzécbéo^i tér 2,/jv
ïffiftElSŐREMDŰ i) L.> 
Irá cipő , J#

f}

Telefon..
Ztíl.



Lovas roham.
Játék 1 felvonásban. 

Személyek:

4.

K. Gömöri
Szilágyi
Matány.

Szép asszony — —
Tábornok — — —
Az önkéntes — —

5. Dalok. Énekli Tóth Béla.
6. Apacs táncduet. Táncolják Vécsei Duci

m. V. és ihász Lajos.
7. Monolog. Elmondja Hantos Irma.
8. Opera áriák. Énekli Ocskay Kornél.
9. Költemények. Szavalja Bíró Erzsi.

A szobaur.
Vig opera 1 felv. összeállította: Solymosi 

Sándor.
Személyek :

10.

Ákos 
Gizi a felesége — 
Aladár — — — 
Göböly Péter —
Pönczi Karcsi —
Goldstein Számi — 
Jancsi, inas — — 
Marosa, szobalány

Sugár
Déri
Matány
Tóth
Ihász
Ferenczy
Harsány!
Viola.

1916. december 31-én, vasárnap délután :
A cigányprímás.

Operett 3 felv. írták: Wilhelm és Grünbaum. 
Fordította: Harsányi Zsolt. Zenéjét szerzetté: 

Kálmán Imre. 
Személyek:

Rácz Pali — — — — 
Laci, a fia — — — 
Sári, Rácz Pali leánya — 
Juliska, unokahuga — 
Irinoy grófné — — — 
Gaston gróf, a fia — — 

■ Cadean, Gaston gondnoka 
Horibert király— — — 
Mustasi — — — —

Sugár 
Ocskay 
Déri 
Hilbert 
Cserényi 
Solymosi 
Ihász 
Matány 
Szilágyi

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál I
I. Sári már eladósorban van, Laci zene- 

akadémiába jár. A Rácz háznak vendége 
érkezik : Irinoy gróf. Rá akarja bírni Ráczot, 
hogy jöjjön el hozzá muzsikálni Párisba. 
nagynehezen rá is veszi.

Bohémtanya a Kis-Kassban1
II. Az Irinoy gróf párisi palotájába toppan 

be Sári és Juliska. Gaston Sárival kacérko
dik, sőt a fiatalok hamarosan egymásba 
szeretnek. Juliska pedig Lacival találkozik. 
Kiderül, hogy szeretik egymást, ami annál 
fájdalmasabb dolog, mert Juliska most már 
a Laci apjának, az öreg cigánynak a meny
asszonya. Az estélyen az öreg Rácznak is 
játszania kellene, de elpattan hegedűjének 
húrja. Laci óriási sikert arat. Rácz maga is 
tapsol a fiának. Kiderül, hogy a vén cigány 
játéka nem kell senkinek.

III. Az öreg Rácz koncertjei csúfosan 
megbuktak, a fiatal Rácz azonban világhírű 
ember. Kiderül, hogy a grófné ezelőtt 30 
évvel szerelmes volt a fiatal Ráczba. Rácz 
belátja, hogy felette is eljárt az idő és oda
adja Juliskát Lacinak. A grófné is belenyug
szik, hogy fia elvegye Sárit. Rácz hegedűjét 
bedobja a kandallóba.

10 perc szünet.
Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

II.
1. Nyitány. Előadja a honvéd zenekar.

Márika esete.
Jelenet 1 felv. 

Személyek:

2.

Tanítónő
Mari

Lendvay 
Kunossy

Cséplő György — — — Ocskay 
Töviskés András— — — László 
Nagy Máté — — — — Rogoz 
Szanitéc — — — — Papp.

8. Hazafias költemények. Szavalja Vécsei 
Ilona.

4. Groteszk tánc duet. Táncolják : Kunosi
Ella és Matány Antal.

5. Magyar dalok. Énekli Harsányi Miklós.
Találkozás muszka földön.

Színjáték 1 felv.
Személyek :

0

Julcsa — — —
Herceg — — —
Komornyik — —
Mihály — — —
Baka — — —
Kozák őr — —

7. Dalok. Énekli Sugár Gyula.
8. Kupié és tánc duet. Előadják Déri Rózsi

és Matány Antal.
9. Kupié. Énekli Kunosi Ella.

A cigi.
Szomorú história 1 felv. 

Személyek:

K. Gömöri
László
Réz
Szegő
Solymosi
Rucsek.

10

Civil Péter 
Az őrmester 
A kapitány

Körmendy 
Ungvári 
Tóth

Kis-Kass konyhája a legjobb I

1916. december 31.-én, vasárnap este:
Nagy Szilveszter est a színházban 

és a Tisza-szállodában.
A Tisza-szállodában a sorrend változik és 

azt minden egyes szám előtt bejelentik. A 
Tisza-szállodában Solymosi Sándor játszik 
zongorán.

I.
1. Nyitány. Előadja a honvéd zenekar. 

Adókivetés.
Tréfa I. felv. 
Személyek:

Adó főfelügyelő . .
Adó felügyelő . . .

2.

Szegő 
. Harsányi 
. Réz

helyettes. . Nagy
................... Ihász

Vscsci
3. Müdalok. Énekeli O. Hilbert Janka.

Bistrici János 
Sonkás néni

SZEGEDI ÚJSÁG 131916. 19. szám.



Liiioiiili.
Vígjáték 3 felv. Irta : Szigligeti Ede. 

Szemé y e k :
Szilvay — — 
Camilla — — 
Mariska — — 
Liliomfi — — 
Szellemű — —
Kánya — — 
Erzsiké — — 
Gyuri — — — 
Schwarcz — — 
Adolf — — — 
Szomszédasszony

— Szilágyi
— Cserényi
— Hantos
— Sugár
— Solymosy
— Szegő
— Viola
— Tóth
— Ungvári
— Matány
— Szilágyiné

A Kis-Kass a legjobb hely.
I. Szilvásy professzor titokban Kolozsvá

ron nevelteti egy elhunyt barátja leányát 
Mariskát és öccséhez szeretné adni felesé
gül, aki a professzor tudtán kívül Liliomfi 
névén színész lett. Liliomfi azonban hallani 
sem akar a dologról. Ő egy másik Mariskába 
szerelmes, aki viszontszereti, s akivel meg
beszélik, hogy Liliomfi megszökteti a leányt.

II. Kányái kocsmáros várja Erzsi leánya 
kérőjét, Schwarczot, pedig Erzsi a Gyuri 
pincérbe szerelmes. Mikor Liliomfi betoppan 
a kocsmába, őt nézik Schwarcznak. De az
tán megérkezik az igazi Schwarcz, nemso
kára megérkezik Szilvásy is Mariskával. Ma
riska pedig nem más mint a Liliomfi titkos 
szerelme, csakhogy a színész ezt nem tudja.

III Liliomfi belopódzik az alvó Szilvásy 
szobájába, hogy a leányt megszöktesse Szil- 
vasy felriad. A titok kiderül s a fiatalok 
máséi lesznek. Erzsi is hozzá 
választottjához, Gj úrihoz.

egy- 
megy szive

Legénybiícsu.
Operett 3 felvonásban. írták : Bodánszky és 
Thelen. Fordította : Gábor Andor. Zenéjét 

szerzetté : Strausz Oszkár. 
Személyek:

Bachmayer József 
Stefi, leánya = = Viola
Hempel-Heringsdorf, gróf Ungvári 
Anasztázia, a felesége 
Stella, unokahuguk = 
öttinghausen, báró =
Lőrinc, a kocsisa =
Silleben Muki, báró = 
Stapelburg Feri, gróf 
Stirling Dönci báró =

. Ferenczi

Cserényi
Déri Rózsi
Ócskái
Solymossy
Matány
Harsány!
Ihász
Biró
Lázár
Ajtainé
Reéz

1.
2. hölgy = =
3. =
Pincér — =
Soffőr =' =

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

I. Öttinghausen báró hogy másnapi eljegy
zése előtt még egyszer kimulassa magát, ko
csisa, Lőrinc ruhájába öltözik, mig Lőrinc a 
bárü szerepét játsza. Stefi bárónak nézi Lő- 
rincet. Mindhárman szintén elmennek az Olym
pia kertjébe, hogy ott megtartsák az eljegyzést

Gyerünk a Kis-Kassba !

II. Muki gróf udvarol Stellának, aki virág
árus leánynak öltözik, hogy így ismerkedjék 
meg az inkognitóban mulató báróval. Megis
merkednek és egymásba szeretnek, anélkül, 
hogy a báró sejtené, hogy a virágárus lány 
nem más, mint a neki szánt menyasszony. 
Lőrineről kisül, hogy nem báró, hanem csak 
kocsis, amire Bachmayer felháborodva sza
kítja el tőle leányát.

III. Heringsdorf lakásán készülnek az el
jegyzésre, amikor megjelenik a báró és ki
jelenti, hegy nem hajlandó feleségül venni 
Stellát Amikor azonban megtudja, hogy akit 
feleségül kell venni, nem más mint a virág
áruslány, boldog örömmel mond le a le- 
gényéletről.

Balog

POLLÁK testvérek
férfi és női divatcikkek legnagyobb raktára. Legmeg

bízhatóbb cég. Legolcsóbb beszerzési forrás. 
Csekonics-utca 6, - zéchenyi-tér 17.
Telefon : 854. Telefon : 855.

Uj előfizetők ajándékul kapják:
1] a január elsejéig megjelent és még 

kapható példányokat.
2] „Három a kislány“ teljes dalszövegét.
3] Az új posta- és távirda-dijszabást tar

talmazó könyvet.
4] Egy münyomásu levelezőlapot.

QKULÁRIUM
V KELLNER MÁRTON

szak-optikus és mechanikus
Szeged,Ungár-Mayer palota.

SZEGEDI ÚJSÁG 1916. 19. szám.íi

1917. január 1-ón, hétfő délután: T917. január 1-én, hétfőn este :

'bevásárlási G RÓSZ J “I’"0“Devasariasi ■ » w v j. ^lap § cipo 
• forrás! ezel.fiyéres M. Márton raktára 
SZEGEDEN, TISZA-SZÁLLÓ MELLETT.

nnlñ a szító melle!!. 
Dűli! Friss italok és ételek.

Bohém-tanya.



Wéber Mátyás
uri-szabó, Szeged, Széchenyi-tér 6.

1917. jar.uár 3-án, szerdán:

Mágnás Miska.
Operett 3 felv. Irta: Bakonyi Károly. Zenéjét 
Gábor Andor verseire szerzetté: Szirmai Albert. 

Személyek:

1917. január 2-án, kedden:

Három a kislány.
Énekesjáték 3 íelv. Irta: Willner és Reichert. 
Fordította: Harsányi Zsolt. Zenéjét Schubert 
Ferenc müveiből színre alkalmazta: Berté 

Henrik.
. Solymosi 
. Cserényi 
. Viola Margit 
. Ihász 
. Szilágyi 
. Harsányi 
. Wattai 
. Szántó 
. Sugár

Szele, Korláth gróf titkárja . Ungvári 
Marosa, mosogató lány. . . Déri 
Miska, lovászgyerek .... Matány 
Leopold, Baracs inasa . . . Balog 
Kati néni, szakácsnő . . . Révi 
Márton bácsi, mindenes . Nagy Gy. 
Borosa szolgáló.................. Ajtainé
Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

I. Korláth kastélyában a grófok nevetsé
gessé akarják tenni Baracs Istvánt, aki 
különb a gróf valamennyi vendégénél. Rá 
akarják venni Rolla grófkisasszonyt, hogy 
birja vallomásra Baracsot és amikor a val
lomás megtörténik, Baracs azt hiszi, hogy 
a grófnő is részes volt az összeesküvésben 
Haragjában Miskát frakba öltözteti, elnevezi 
Tasziló grófnak és bevezeti a társaságba, 
mint egyik grófi barátját.

II. Médi vonzódik Schuberthez, akinek ^ Kis-Kassban friss Sört kap ! 
oly megejtő szép melódiái vannak. De meg- II. Amikor a bálon már]ü nneplik Tasziló 
jelenik a szeszélyes Grisi és azt hiszi, hogy grófot és Rolla grófnő is táncol vele, Baracs
Schober szerelmes lett Médibe s azért ha- leleplezi Rolla előtt, hogy kicsoda a gróf.
nyagolja el őt. Kiábrándítja tehát Médit Baracs — miután megmondja a véleményét
„Ferenc“-ből. T. i. Schubert és a báró is a társaságnak — büszkén távozik. Rolla
Ferenc. Médi Schubertból kiábrándulva, azonban szereti őt és szerelmét be is is-
Schoberhez fordul és amikor Schubert egy meri a vendégsereg előtt,
szerzeményét elénekli, a nyakába borul. III. Marcsa elrejti a grófnőt s a grófi szü

lik Schubert csalódik. Médi mégis csak lökkel elhiteti, hogy leányuk megszökött,
a báróba szerelmes, aki Grisivel szakit. mire ők, hogy a botrányt elkerüljék, szive-
Schubert fájó, de önzetlen szívvel mond le gen beleegyeznek Rolla és Baracs házas-
Médiről, az ő igazi szerelme most már csak ságába.
a muzsika lesz.

Korláth gróf . . . .
Korláth Lotti grófné . 
Rolla grófnő, leányuk
Gida, fiuk..................
Récsey I’ikszi gróf . 
Récsey Mukszi gróf . 
Marica grófnő . . . 
Jetla grófnő . . . . 
Baracs Iván . . . .

Személyek:
Schubert Ferenc, zeneköltő — 
Báró Schober Ferenc — — 
Tschöll, udvari üveges — — 
Mária, a felesége — — — 
Médi

Ocskay
Sugár
Solymosi
Cserényi
Hilbert
Viola
Hantos
Kunosi
Rogoz
Harsányi
Tóth
Szilágyi
Matány
László
Ihász
R. Nagy

Ldi leányai
Hédi J — — — - —
Grisi Lucia, operaénekesnő —
Schwind Mór, festő — —
Kupelweiser János, rajzoló —
Vogl Mihály, operaénekes —
A gróf — — — — —
Brunéder, nyergesmester —
Binder, postamester — —
Novotny, titkosrendőr — —
Stingl, pékmester — — —
Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál!

I. Tschöll papa leányai Médi vezetésével 
megszöknek hazulról s abba a házba kerül
nek, melyben Schubert Ferenc barátainak, 
Vogl operaénekesnek, Sehober bárónak és 
két festőnek épp legényvacsorát ad a ház 
udvarán. Schubert megismerkedik Médivel, 
aki veszedelmesen megtetszik neki.

Volt már a Kis-Kassban ?

Farkas Ferenc
élővirág és miivirág sirkoszoru üzlete

TaKaréKlár-u. 8 sí. Ili Csiiiipli polola. Teleton 341.
KÉPKERETMÜHELY

HOFFER ÉS TÁRSA
SZEäED, lskola-uíca 18 szám.

.♦ Legnagyobb raktár képekben. ♦

optikai és 
fényképészeti 

cikkek
□ SZEGED, Széchenyi-tér 16. C
Sandberg

HEIM ANTAL 
Takaréktár-utca 7. [UiPSfl3rádi

ésirilfl a színházban előadott 
ULHU összes darabok szö- 

könyvkereekedésében vegkönyve és zongora 
Szeged,gSzéch^yMér 7. kivonata kapható.
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ÁGWiySÁWGt ÊS FIIszínházi cukrászdája 
— és bufettje —

a színházban az első emeleten van.

1917. január 4-én csütörtökön, 5-én pénteken és 
6-án, szombaton este:

Farsang.
Színmű 3 felv. Irta : Molnár Ferenc. 

Személyek:

1917. január 6-án, szombaton délután :
Leányvásár.

Operett 3 felvonásban. írták Martos F. és 
Brody M. zenéjét szerzetté Jakóbi V. 

Személyek :
Harison Jack . 
Harisonné 
Lucy, leányuk 
Bessy, szobaleány 
Gróf Rottenberg 
Fritz, a fia 
Korcsmáros 
Tom Miggels . 
Kapi'ány 
Kim

. Szilágyi 
. Cserényi 
. Hilbeit 
. Déry Rózsi 
. Ihász 
. Matány 
. Ungváry 
. Tóth 
. Harsányi 
. Ajtainé

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál t
I. Lucyt a hegyvidéki leányvásár nép

ünnepélyén tréfásan összeházasítják egy Tom 
nevű csavargóval. Kiderül, hogy a tréfás 
házasságot komolyan kötötték. Tom en
ged Lucy könyörgésének s nem viszi 
egyelőre magával, de fogadja, hogy érte jön.

Megnyílt a Kis-Kass!
II. Harryson Lucy hajón a tengerre 

menekül Tom elől. De Tom, mint fűtő jelen 
van a hajón s követi feleségét. Kiderül, hogy 
Tom álnéven szerepelt az esküvőn s igy a 
házasság érvénytelen.

III. Lucyt férjhez akarják adni gróf Rot- 
tenberghez, de eloszlik a félreértés s Lucyt 
nőül veszi Tom gazdag úr.

Szem
G imöry
Körmendy
Szilágyi
Lendvai
László
Ihász
Harsányi
Ungvári
Reéz
Balogh
Rucsek
Kovács Juci.

Oroszy Sándor 
Kamilla 
Miklós
Őz Mátyás .
Liszka 
Rudolf
Huszárkapitány 
Edmond 
Főbiztos 
Rendőrtitkár 
Pincér 
Portás
Egy hölgy .

A Kis-Kass a legolcsóbb vendéglő !
I. Oroszyék Pesten farsangolnak. Az asz- 

szony kitáncolja magát egész esztendőre. 
Miklóst Kamilla iránt mély szenvedély 
epeszti, szerelemről beszél Kamiliának és az 
asszony tűri. Kamilla egy csillogó tárgyat 
vesz észre. Felveszi. Páratlan szépségű drá
gakő. Kevéssel utóbb hozzák a hirt, hogy 
a főhercegnő diadémjének mesésértékü gyé 
mántja elveszett. Megmotoznak mindenkit, 
Kamillát nem, hiszen közelében sem volt a 
főhercegnőnek,

II. Kamilla nem árulta el magát, de mi
kor már nincs mellette más, csak Miklós, 
Kamilla beavatja Miklóst. Szökni akar és 
felszólitja Miklós, hogy legyen ebben társa. 
Kamilla rabja annak a gondolatnak, hogy 
elhagyja az urát Megcsinálja a szökési ter
vet, küldi a fiatal embert a kártyakompániá
hoz, hogy a gyanú ne ébredjen, maga pe
dig siet előre az előcsarnok felé.

III. Miklós nem tud hirtelen határozni, 
Kamilla észretér s a gyémántot visszadobja 
a padlóra, rávezeti a rendőrség figyelmét. Az
tán elmondja az urának, hogy ő találta meg 
a gyémántot, de már visszadobta. Oroszy 
boldogan vezeti haza feleségét és az asz- 
szony megy kiábrándulva. A nevét nem fog
ják emlegetni a gyémánttal kapcsolatosan. 
A gyémánt megtalálásával a rendőrbizlos 
fog dicsekedni.
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Szeged, Kárász-u. IO,
Kalapok, fehérnemüek, nyakkendők, férfidivat- 

» különlegességek nagy raktára. .
i Legnagyobb vílasiláK! Legsiebb M! Legolcsább órak! .
Mindennemű kiiapvaialést és invités» vállalok.

öllel.

Vásáridénál hivatkozzon lapunkra / /

OPERETTEK és OPERÁK
ének- és zeneszámai kaphatók az ország legnagyobb lemezraktárában. 
Havonkint uj felvételek! Órák, ékszerek nagy választékban. Óra és gra-

chronometer és mü- 
órás, Kölcsey-u. 7.

Prófétával szemben.

r
mofon szakszerű ja- -i- , 11 g , j-
vitása jótállás mellett I Offl I (17 ^ VT
Képes ánjegveék ingyen * vf>11 ------* I

'Sf „BÚTOR-OTTHON í< SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 7. 
(Csongrádi takarék palota.)

elismert
7 legolcsóbb árak.

Teljes hálók, leányszobák, előszobák, konyhák stb. stb. berendezései.
Fehér zománc bútorok nagy választékban JV

FARKAS FERENC SStl&S
élövirág és művirág sirkoszoru üzlete ban kaphatók.

Takaréktár-utca 8. II] Csongródi poiota. Telei. 941. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

rc
Schwarcz és Buchalter-cég 
- részére föntartott hely. - i

X
Arcának üdeségét, kezeinek szépségét csak az

OR(ííONA-VIRÁ(í CRÉM
használata által érheti el.

Az Orgona-virág crém teljesen ártalmatlan, 
a kosmetika legjobb arc- és bőr-ápoló szere.

Kapható BARCSAY KÁROLY 
gyógyszertárában 

Szegeden, Széchenyi-tér 12.
I tégely Orgona-virág crém ára 

I korona 50 fillér.
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□ □ifi
KORZÓ MOZI

Igazgató VAS SÁNDOR. TELEFON 11—85.

Hétfőn, kedden és szerdán, január 1-én, 2 és 3-án 
Molnár Ferenc világhírű színmüve:

A farkas.
Január 4-én, 5-én és 6-án: 

csütörtökön, pénteken és szombaton
(s5^ Blaha Lujzával a címszerepben :

A nagymama.
Csiky Gergely színmüve. 

Január 7-én, — vasárnap

HOMUNKULUS
H.

Egy különös élőlény történetének a folytatása'

Előadások : vasár- és ünnepnapokon : 2, fél 4, 5, 7 és 9 
órakor, — hétköznapokon: 5, 7 és 9 órakor.


